
 昨年８月に、姉妹都市の米国・セントポール市などを訪問した中学生が参加し、派遣成果発表、私への

質問コーナーなど英語で行いました。英語はとにかく失敗を恐れずにどんどん使うことが大切です。失敗

は成功の基。若いうちはどんどん失敗してください。その失敗が成長の糧になります。 

 これからのグローバルな長崎市を担うのは皆さんです。ぜひ海外にたくさん友達をつくって、世界へ大

きく羽ばたいてください！ 
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シンナガサキみーてぃんぐ開催報告 

English版（子どもゆめ体験） 

日 時 
令和7年12月25日(木） 

15：30～16：30 

場 所 

長崎市役所 

７階記者会見室兼 

中会議室 

参加者 
15名（子どもゆめ体験

参加者） 

鈴木市長のひと言 

参加者からの市長に質問！ 

Most important is our people. Our people are 

very kind and generous, and very warm 

hearted. Their hospitality is also a great 

strength.  

（一番の魅力はやはり長崎の人です。とても優しくて、思

いやりの心を持つ市民で、長崎の人のおもてなしも長崎

の強みの一つです。） 

What do you like about Na-

gasaki? 

（長崎の好きなところはどんなとこ

ろですか） 

I try to make as many friends as possible, 

and try to make myself understood to oth-

ers. I try to actually communicate with oth-

ers. 

（一人でも多くの友達を作り、自分のことを理解してもら

えるように努力しています。ちゃんとコミュニケーションを

取ることを心掛けています。） 

What efforts have you made 

when traveling abroad？ 

（今までで海外へ行ったときに努力した

ことはどんなことですか。） 

I especially admire his spirit of chal-

lenge. I want you all to learn about 

Ryoma's spirit of challenge. 

（チャレンジ精神を特に尊敬しています。皆さんに

も彼のチャレンジ精神について知ってもらいたい

です。） 

What do you admire about Sa-

kamoto Ryoma? 

（坂本龍馬さんのどこを尊敬しているの

ですか？ 

It is said that divisions are very serious in the world 

today. Mutual understanding is important. We have to 

try to understand others. Carefully listen, understand 

their ideas. Also, we have to make ourselves under-

stood by others as well. That kind of mutual under-

standing is very important. 

（近年、世界中の分裂が悪化しているとよく言われます。その中で、相互

理解が重要です。よく人の考えを聞き、自分のことも理解してもらうこと

が大事です。） 

What do you think is most im-

portant for peace? 

（平和のために最も大切なことは何だと

思いますか？ 


